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Thank you for purchasing the Panasonic product.
« This product is intended for household use only.
« Please read these instructions carefully to use the appliance correctly and safety.
+ Before using this product please give your special attention to
"Safety Precautions" (Page 4~6).
+ Please keep this Operating Instructions for future use.
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Terima kasih kerana memilihkan produk Panasonic

+ Produk ini diperbuat untuk kegunaan rumah-tangga sahaja

- Sila membaca arahan dengan teliti sebelum menggunakan perkakas elektrik ini bagi
memastikan keselamatan anda.

+ Sebelum menggunakan produk ini, sila memberi perhatian kepada bahagian “Langkah-
langkah Keselamatan” (Muka surat 34-36).

» Sila menyimpankan Arahan Operasi ini untuk kegunaan masa depan.
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Camon quy vi da mua san pham clia Panasonic.
+ San pham nay dugc thiét ké dung cho gia dinh.
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Safety Precautions

In order to prevent accidents or injuries to the user, other people, and damage
to property, please follow the instructions below.

mThe following charts indicate the degree of damage caused by wrong
operation.

/N\WARNING ez seres | ANCAUTION feiassssoris
mThe symbols are classified and explained as follows.

. - . This symbol indicates requirement
® This symbol indicates prohibition. o that must be followed.

/\WWARNING

[Please handle the power cord and plug correctly]

e Do not damage the power cord or power plug.
(It may cause an electric shock, or fire caused by a short circuit.)

e Do not use the appliance if the power cord or power plug is
damaged or the power plug is loosely connected to the outlet.
(It may cause an electric shock, or fire caused by a short circuit.)

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

e Do not plug or unplug the power cord with wet hands.
(It may cause an electric shock.)

e Insert the power plug firmly.
Otherwise it may cause an electric shock and fire caused by the heat that )
may generate around the power plug.

e Clean the power plug regularly.
A soiled power plug may cause insufficient insulation due to the moisture, )
and may cause a fire.

e Make sure the voltage supplied to the appliance is the same
as your local supply.
Plugging other devices into the same outlet may cause electric over heating,
which may cause a fire.
(It may cause an electric shock or fire.)

/\WARNING

(To prevent an accident, please ensure the following ]

O

e Do not immerse the mixer and stand in water or splash it with water.
(It may cause an electric shock, or fire caused by a short circuit.)

e Do not disassemble, repair or modify the appliance.
(It may cause a fire, electric shock or injury.)
» Please contact to the service center for the repair.

e Do not insert any objects in the vent or the gap.
Especially metal objects such as pins or wires.
(It may cause an electric shock or malfunction.)

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

(It may cause a burn, injury or electric shock.)

e When abnormal or breaking down occurs, discontinue using the
appliance immediately and unplug.
(It may cause a fire, electric shock or injury.)
e.g. for abnormal or breaking down
® The power plug and the power cord become abnormally hot.
® The power cord is damaged or power failure.
® There is abnormal turning noise while in use.

® Please unplug the appliance immediately and contact to the service
center for the check or the repair.
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Safety Precautions

/N\CAUTION

(To prevent a fire or injury, please ensure the following )

® ® Do not use the appliance near a heat source.

® Do not use the appliance on uneven surface when mixer is
assembled on the stand.

e Do not use appliance for other than intended use.

e Do not put fingers between mixer holder and
base of the stand.

Mixer
holder
e Do not put hot liquid in the bowl.

Base
(It may cause a burn.)

e Do not bring hands, spatulas or other utensils, etc. close to the
beaters or dough hooks while they are moving.

® Make sure to hold the power plug when unplugging the power plug.
Never pull on the power cord.

(Otherwise it may cause an electric shock, or fire caused by a short circuit.)

e Unplug the power plug when the appliance is not in use.
(Otherwise it may cause an electric shock, or fire caused by an electric leakage.)

e Switch off the appliance and disconnect from supply before
changing attachment or approaching parts that move in use.

e Make sure to turn the switch on the "0" position before unplugging
Always disconnect the appliance from the outlet if it is left unattended
and before assembling, disassembling or cleaning.

Do not allow children to use the appliance without supervision.

Important Information

eDo not drop the appliance to avoid damaging the appliance.
oDo not move the stand mixer when the mixer is assembled on the stand.

Parts Names

Dough hooks Eject button Switch

Body

Mixer holder

Release button
Beaters

Base

Bowl

Power cord
(MK-GB1 only)

Stand
(MK-GB1 only)

Power plug

*The shape of plug may be
different from illustration.

Turntable

Mixing Guide

Beaters
Mixing / Whipping
Mayonnaise
Cookie dough

Cake mixture

Dough hooks
Speed

Kneading

14— 5 Bread dough
Low High Whip cream
Eggs
#*%"0" on the switch is the off position.
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How to Use the Hand Mixer
Howtouse |

o Prepare ingredients and bowl

®Use the deeper bowl to avoid splashing
ingredients.

English

1 Make sure the switch is on the "0" position, then plug in.

*Please avoid using plastic or aluminum Do not bress the eiect button 2 Insert the beaters or dough hooks in the bowl.
bowl as they get scratched easily. P )

during use.

*Do not exceed the quantity of
ingredients higher than beater wings.
®Please use the dough hooks (speed 5)
for hard or thick ingredients such as:
®Bread dough
*Chilled butter
( If you wish to use the beaters, place )
them at room temperature.

3 Turn on the switch to start.

@ The beaters or the dough hooks lightly hit the bottom of the bowl, and turn on the
switch.

(2 Adjust the speed by the usage. (See P.7 "Mixing Guide".)

® Move the hand mixer in the bowl to mix equally.

®When the ingredients are small quantity, it is possible to stir it well by tilting the bowl.
ePlease do not run the hand mixer continuously for 5 minutes or more.

. e Do not pull up beaters or dough hooks when they are still turning.
Assem bllng (The ingredients may splash.)
1 Make sure the body is
disconnected from outlet and

switch is on the "0" position. When beaters or dough hooks are turning slow or they

stop during operation
2 Insert beaters or dough hooks
into the openings on the side
of the body.

eEnsure to turn off the switch, remove the ingredients stuck on beaters
or dough hooks.
*If the ingredients are exceeded amount, decrease the ingredients a little.

eMake sure to insert beaters or dough (If keep using as it is, it may cause malfunction on the motor.)

hooks two of each.

eMatch the direction and
insert until you hear
al~ the click sound.

4 Turn the switch on the "0" position, then pull up the hand

Deep bowl mixer‘

Bowl made of 5 Unplug the power plug.
stainless steel or
porcelain enamel are

e|nsert a dough hook with recommended.

collar into larger opening
@L  on the side of the body.

CON




How to Use the Stand Mixer w«-csiony)
| Howtouse

®Prepare ingredients and bowl 1
*Use the bowl provided.
*\When mixing small quantity of ingredients,
use the hand mixer for better performance.
eDo not exceed the quantity of ingredients
higher than beater wings.

Assembling

1 Make sure the body is
disconnected from outlet and
switch is on the "0" position.

English

Set the bowl on the turntable.
2 Set the hand mixer on the stand.(P.10)
3 Make sure the switch is on the "0" position, then plug in.

4 Turn on the switch to start.

® Adjust the speed by the usage. (See P.7 "Mixing Guide".)
® While mixing the ingredients, turn the bow! anti-clockwise manually.
® Please do not run the stand mixer continuously for 5 minutes or more.
® Do not pull up beaters when they are still turning.
(The ingredients may splash.)

2 Set the beaters on the body. (P.8) 1

*Do not use the dough hooks on the

stand mixer.
(The ingredients may not mix well.) When beaters are turning slow or they stop during operation
3 Place the hand mixer on the
stand.

@ Fit the front holes of the body into
the projections on the mixer holder
and slide toward rear end of the
mixer holder.

@ Press down the rear end of the
mixer until you hear the click sound.
*Do not give excessive force when

assembling body on the stand. 6 Press the release button on the side of the base and tilt
or remove the hand mixer, then remove the bowl.

eEnsure to turn off the switch, remove the ingredients stuck on beaters.
*If the ingredients are exceeded amount, decrease the ingredients a little.
(If keep using as it is, it may cause malfunction on the motor.

5 Turn the switch on the "0" position, then unplug.
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How to Clean

< Disassemble the beaters or dough hooks >
®Press the eject button to disassemble

the beaters or dough hooks.
*Ensure not to drop the beaters or

dough hooks on the floor etc.

(It may cause deformations.)

< Disassemble the hand mixer from stand >

®Press the release button on the side
of the base and slide the hand mixer
following the arrow as shown.

< Cleaning for each part >

°*Body/ Stand/ Turntable

Wipe with well-wrung cloth.
*Do not wash them under the running water
or immerse them in the water.
(It may cause malfunction.)

eBeaters/ Dough hooks/ Bowl

Wash with diluted dish soap (neutral)
and a soft sponge.

12

°*Do not use a dishwasher.
(It may cause plastic deformations.)

eDo not use the benzine,
thinner, cleanser, metal
scrubber or nylon side
of sponge.
(It may damage plastic parts.)

Specifications

Hand Mixer Stand Mixer

Power source

220-240V ~~ 50/60 Hz

Power consumption 200 W
1 800 cycle/ min.
2 870 cycle/ min.
Rotational cycle 950 cvolel mi
(Approx.) 3 50 cycle/ min.
4 1030 cycle/ min.
5 1130 cycle/ min.
Operation rating (Max.) 5 min.
Weight (Approx.) 1.2kg 2.1 kg
Width 8.8cm 20.1 cm
Demension
(Approx.) Depth 18.4 cm 27.8cm
Height 13.4cm 33.1 cm
Length of the cord 1.7m

13
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Langkah-langkah keselamatan

Untuk mengelakkan kemalangan dan kecedaraan pengguna dan orang lain, atau

pencerobohan bangunan-bangunan, sila mengikut arahan-arahan yang dinyatakan

seperti berikut:

HSimbol-simbol ini menyatakan tahap kerosakan akibat daripada cara penggunaan
yang salah.

/N\AMARAN i) A\PERHATIAN &t

bangunan.

ESimbol-simbol ini boleh digolong dan dijelaskan seperti berikut:

Simbol ini ukkan | Simbol ini menunjukkan keperluan
Imbol ini menunjukkan farangan. untuk mengikuti arahan dengan teliti.

/N\AMARAN

[Sila mengendalikan plag dan kord elektrik dengan betul.]

e Jangan merosakkan plag atau kord elektrik.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik, atau kebakaran akibat litar pintas.)

e Jangan menggunakan perkakas ini jika plag dan kord sudah rosak
atau sambutan plag dengan soket sudah terlonggar.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik, atau kebakaran akibat litar pintas.)
» Jika kord sambungan sudah rosak, ia mesti digantikan oleh pengeluar,
ejen perkhidmatan yang berkenaan, atau orang yang layak untuk
mengelakkan keadaan bahaya.

e Jangan menyambung atau mencabut plag elekirik dengan tangan
yang basah.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik.)

e Pasangkan plag elektrik dengan ketat.
la mungkin boleh menyebabkan kejutan elekirik dan kebakaran )
disebabkan oleh kepanasan di sekeliling plag utama.

e Sering membersihkan plag elektrik.
Plag yang kotor boleh mengurangkan penebatan akibat kelembapan, )
dan ia boleh menyebabkan kebakaran.

e Pastikan voltan tempatan anda adalah sama dengan voltan
elektrik yang sepatutnya dibekalkan kepada perkakas ini.
Menyumbatkan alat-alat yang lain ke dalam soket yang sama boleh
menyebabkan pemanasan lampau dan kebakaran.

(la boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.)
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Pastikan anda mengikuti arahan-arahan ini

/N\AMARAN

[Untuk mengelakkan kemalangan, sila pastikan anda mengikuti perkara-perkara berikutj

e Jangan merendam atau memercik air pada alat penggaul atau
dasar sokongan.
(la boleh menyebabkan kejutan elektrik, atau kebakaran akibat litar pintas.)

e Jangan menceroboh, memperbaiki atau mengubahsuai perkakas ini.
(la boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.)

®» Sila menghubungi pusat panggilan untuk pembaikan.

e Jangan memasukkan apa-apa objek ke dalam lubang atau celah.
Terutamanya objek logam seperti pin atau wayar.
(la mungkin menyebabkan kejutan elektrik atau kerosakan)

e Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-
kanak) dengan kekurangan keupayaan fizikal, deria atau mental, kekurangan
pengalaman dan pengetahuan; kecuali mereka yang pernah diawasi
atau diberi arahan mengenai penggunaan perkakas ini daripada orang
yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak perlu
diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

(la boleh menyebabkan luka bakar, kecederaan atau kejutan elektrik.)

e Semasa keadaan luar biasa atau kerosakan berlaku, menghentikan
penggunaan dan mencabut plag perkakas ini dengan segera.
(la mungkin menyebabkan asap, kebakaran atau kejutan elektrik.)
Contoh-contoh keadaan luar biasa atau kerosakan:
® Plag dan kord elektrik menjadi terlalu panas.
® Kerosakan kord elektrik atau kegagalan elekirik.
® Bunyi bising yang terluar biasa semasa penggunaan.

® Sila mencabut plag elektrik dengan segera dan menghubungi pusat
panggilan untuk semakan atau perbaikan.
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Langkah-langkah keselamatan

/N\PERHATIAN

(

Untuk mengelakkan kebakaran atau kecederaan, sila
memastikan anda mengikuti perkara-perkara berikut:

N

® Jangan menggunakan perkakas ini berhampiran sumber panas.

® Jangan menggunakan perkakas bersama dengan dasar dokongan
ini di atas permukaan yang tidak terata.

e Jangan menggunakan perkakas ini untuk
tujuan lain yang tidak dimaksudkan.

e Jangan meletakkan jari di antara
celah-celah pemegang dan dasar
perkakas ini.

e Jangan memasukkan cecair panas ke
dalam mangkuk alat penggaul.
(la mungkin menyebabkan luka bakar.)

e Jangan meletakkan tangan, spatula atau alat-alat lain berhampiran
dengan pemukul atau pengait doh semasa ia sedang bergerak.

e Pastikan plag elektrik dipegang dengan cermat semasa ia
dicabut dari soket. Jangan menarik kord semasa mencabut plag.
(Jika tidak, ia mungkin menyebabkan kejutan elektrik, atau kebakaran
akibat litar pintas.)

e Mencabut plag elektrik dari soket semasa perkakas tidak digunakan.
(Jika tidak, ia mungkin menyebabkan kejutan elektrik, atau kebakaran
akibat kebocoran elekitrik.)

e Padamkan perkakas sebelum mengubah lampiran atau
menyentuh bahagian-bahagian yang sedang bergerak.

e Padamkan perkakas dengan mendailkan butang ke ketempatan
"0" sebelum mencabut plag dari soket.
Pastikan perkakas elektrik ini dicabut daripada soket elektrik jika tidak
digunakan, sebelum pemasangan, selepas penggunaan atau semasa
pembersihan. Jangan membiar kanak-kanak menggunakan perkakas ini
tanpa diawasi.

Maklumat penting
e Jangan menjatuhkan perkakas ke lantai supaya kerosakan boleh dielakkan.

® Jangan menggerakkan perkakas ini semasa ia dipasangkan di atas dasar
sokongan.
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Pernamaan bahagian-bahagian

Pengait doh Butang ejek Suis

| ]

;

< [Aatpenggaul

Pemukul Butangmelepas
Dasar
Kord elektrik
Mangkuk
(MK-GB1 sahaja)

Dasar sokongan
(MK-GB1 sahaja)

Plag elektrik

Putaran berlainan daripada
gambar.

*Bentuk plag mungkin

Panduan campuran

Pemukul Pengait doh

Kelajuan -
Campuran / Sebatan Uli

Mayonaise
Doh Biskut

16— 5 Campuran kek Doh roti

Rendah Tinggi Krim sebatan

Telur

*Ketempatan "0" menyatakan pemadaman suis elekirik.
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Arahan penggunaan penggaul tangan

e Menyediakan bahan-bahan dan 1 Pastikan suis sudah dipadamkan ke ketempatan "0"
mangkuk. sebelum memasukkan plag elektrik.

®Sila mengguna mangkuk yang dalam

untuk mengelakkan percikan. . :
o v P . Jangan menekan butang ejek 2 Masukkan pemukul atau pengait doh ke dalam
angan menggunakan mangkuk plastic semasa menggunakan mesin ini.
atau aluminium kerana ia mudah menjadi mangku k.
tergores.

®Jangan melebihi kuatiti bahan-bahan
lebih tinggi daripada sayap pemukul.
®Gunakan pengait doh (kelajuan 5) untuk
bahan-bahan keras atau tebal sepert:
*Doh roti,
®*Mentega sejuk

(Jika anda ingin menggunakan pemukul, )
sila guna semasa ia berada pada suhu bilik.

Pemasangan

1 Pastikan penggaul tangan tidak
berkesinambung dengan soket
elektrik dan suis sudah
dipadamkan ke ketempatan "0".

3 Pasangkan suis.
(D Pemukul atau pengait doh akan bersentuh dengan dasar mangkuk. Selepas itu,
pasangkan suis.
@ Menyesuaikan kelajuan menurut penggunaan. (Contoh pada muka surat 37,
“Panduan campuran”.)
® Menaruh pemukul perkakas ke dalam mangkuk dan campur.
® Apabila kuantiti kecil digunakan, bahan-bahan boleh dicampurkan dengan lebih
baik jika mangkuk disenyetkan.
eJangan menggunakan penggaul tangan secara berterusan melebihi 5 minit.
eJangan menarik pemukul atau pengait doh semasa ia sedang bergerak.
(Bahan di dalam mangkuk mungkin memercik.)

Semasa pemukul atau pengait doh bergerak dengan kelajuan
yang lembat, atau berhenti:

Melayu

2 Masukkan pemukul atau pengait
doh ke dalam pembukaan di
sebelah badan perkakas.

ePastikan pemukul atau pengait doh
dipasang dengan tepat.

ePastikan anda memadamkan suis, mengeluarkan bahan-bahan yang
terlekat pada pemukul atau pengait doh.
*Sila mengurangkan kuantiti jika banyak bahan-bahan digunakan.
(Jika kuantiti yang besar selalu digunakan, ia akan menyebabkan
kerosakan motor.)

Mangkuk yang
dalam

eMemasang dan mengikut
arah yang betul sehingga
anda mendengar bunyi

4 Padamkan suis ke ketempatan "0", dan mengeluarkan

Sila gunakan mangkuk alat penggaul.

diperbuat daripada keluli . .
tahan karas atau porselin. 5 Mencabut plag elektrik dari soket.

eMasukkan pengait doh
dekat bahagian relang
ke dalam pembukaan
yang lebih besar di

sebelah badan perkakas.
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Arahan penggunaan penggaul dengan dasar sokongan k-csi sanaia)

®Menyediakan bahan-bahan dan
mangkuk
*Gunakan mangkuk yang asal. 4
eSemasa mencampurkan bahan dengan
kuantiti yang kecil, gunakan penggaul.

eJangan mengisikan bahan-bahan
melebihi ketinggian sayap pemukul.

Pemasangan

1 Pastikan penggaul tangan tidak
berkesinambung dengan soket
elektrik dan suis sudah
dipadamkan ke ketempatan "0". 1

2 Pasangkan pemukul atau pengait
doh ke badan penggaul tangan
(Muka Surat 38)

*Jangan menggunakan pengait doh
bersama penggaul dengan dasar sokongan.
(Percampuran bahan mungkin tidak cukup.)

3 Letak penggaul tangan di atas
dasar sokongan.
®Padankan lubang depan badan
perkakas ke dalam ujungan di atas
pegangan perkakas dan luncurkan
ke arah belakang perkakas ini.
@Tekan hujung belakang perkakas
sehingga anda mendengar bunyi “klik”.
eJangan menaruhkan kekuatan semasa
menyambungkan perkakas ke atas
dasar sokongan.
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1 Letakkan mangkuk di atas putaran.

2 Letakkan penggaul tangan ke atas dasar sokongan.
2 (muka surat 40)

l 3 Pastikan suis sudah dipadamkan ke ketempatan "0"
sebelum memasukkan plag elektrik.

4 Pasangkan suis.
® Menyesuaikan kelajuan menurut penggunaan. (Contoh di muka surat 37, “Panduan campuran”.)
e Semasa mencampurkan bahan-bahan, pusingkan mangkuk anti-arah jam secara manual.
e Jangan guna perkaksa ini secara berterusan melebihi 5 minit.
® Jangan menarik pemukul semasa ia sedang bergerak.
(Bahan di dalam mangkuk boleh memercik.)

Semasa pemukul berputar dengan lambat atau berhenti
selama operasi

Melayu

ePastikan perkakas ini dipadamkan dan mengeluarkan bahan-bahan berlekat
di atas pemukul.
*Sila mengurangkan kuantiti jika banyak bahan-bahan digunakan.
(Jika kuantiti yang besar selalu digunakan, ia akan menyebabkan
kerosakan motor.)

5 Padamkan suis ke ketempatan "0", mencabut plag
elektrik dari soket.

6 Tekan butangmelepas di belakang dasar sokongan dan
mencondong atau mengeluarkan penggaul tangan
dan melepaskan mangkuk daripada mesin.
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Arahan Pembersihan

< Melepaskan pemukul atau pengait doh >
eUntuk melepas pemukul atau pengait doh, sila
menekan butang ejek.
*Pastikan pemukul atau pengait doh tidak

terjatuh ke lantai
(ia mungkin menyebabkan kerosakan)

< Melepaskan penggaul tangan dari dasar sokongan >

eTekan butangmelepas yang terdapat di sebelah
dasar dan meluncurkan penggaul tangan ke
arahan seperti dinyatakan dengan anak panah.

< Membersihkan setiap bahagian >

eBadan / Dasar sokongan / Putaran | ®Jangan menggunakan
Lapkan dengan kain. pembasuh pinggan mangkuk.

*Jangan membasuh dengan air lancur (Ia boleh menyebabkan kerosakan
atau merendam perkakas di dalam air. plastic)

(la boleh menyebabkan kerosakan)
eJangan menggunakan

. pembersih benzin, thinner,
*Pemukul / Pengait doh / Mangkuk penggosok logam atau span
Membasuh dengan sabun cair nilon.
(neutral) dan span lembut. (la boleh merosakkan bahagian-bahagian
plastic)
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Spesifikasi

Penggaul dengan dasar sokongan

Penggaul tangan

Sumber Kuasa

220-240V ~~ 50/60 Hz

Penggunaan Kuasa

200 W

1 800 putaran/min
2 870 putaran/min
Kadar Putaran 950 put mi
(Lebih kurang) 3 50 putaran/min
4 1030 putaran/min
5 1130 putaran/min
Tempoh Operasi (Maksimum.) 5 minit
Keberatan (Lebih kurang) 1.2kg 2.1 kg
Kelebaran 8.8cm 20.1 cm
Dimensi
(Lebih kurang) Kedalaman 18.4cm 27.8cm B
Ketinggian 13.4cm 33.1cm
Kepanjangan kord 1.7m

Melayu
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Phong ngita dé ddm b&o an toan

Pé tranh tai nan hodc tén thuong cho ngudi st dung va nhiing ngusi khac
cling nhu tranh lam hu hai tai sdn, xin |am theo nhiing huéng dan dugi day.

BC4c dau hiéu sau day chi ra miic dd hu hai do thao tac khdng diing cach gay ra.

; béo hiéu nguyhié’m ; b hidu i 10 66 thé 5 N
/NCANH BAO 51722, | /ANCHOY sing naog ok 6 vt

hoac géy chét ngudi. hu hong.

BWCac ddu hiéu dugc phan loai va gidi thich nhu sau.

® Cam khong dugc lam.

0 Yéu cau bat budc phai lam theo.

/N\CANHBAO

[ Vui Idng st dung phich cdm va day nguén ding cach ]

e Khéng dugc lam héng day ngudn ho#c phich c&m.
(C6 thé gay soc dién, hoac hda hoan do sy ¢ doan mach.)

e Khang s dyng thiét bj khi day nguén hozc phich cdm bi héng
hoac ppich cim chua cdm chit vao 8 dién.

(C6 thé gay sdc dién, hoac hda hoan do sy ¢ doan mach.)

» D& tranh rli ro, khi day nguén héng, phai thay ngay béng day do
nha sér] xudt hay céc dai ly hodc ngudgi cé trinh dé chuyén mén
cung cap.

e Khéng dugc c&m hay rit day nguén khi tay dang uét.

(C6 thé gay dién giat.)

e C&m phich cdm that chic. ]

(Cé thé gay sbc dién va hda hoan vi stic nong 6 xung quanh phich cam.)

e Thudng xuyén lau chui phich c&m.
MGt phich cdm do bén c6 thé lam mat dac tinh cach dién do
sy tich tu hoi &m dan dén chéap, chay.

e Phai chic riing dién 4p cung cdp cho thiét bj phai ddng bd véi
ngudn dién dau vao.

Cam nhiéu thiét bi vao cing mot 8 cdm c¢6 thé gay chay do

nhiét do tang cao.

(C6 thé gay soc dién hoac hda hoan.)

54

Xin hay lam theo nhiing huéng dan nay.

/N\CANH BAO

[Dé’ tranh gay ra tai nan, xin Iam dung theo nhiing diéu sauj

e Khéng nhiing mdy trn va gid dd vao trong nudc hay lam vay
nudc Ién thiét bi.
(C6 thé gay séc dién, hoic hda hoan do sy ¢d doan mach.)

® Khéng dugc thdo rdi, slia chiia hodc thay déi thiét bj.
(C6 thé gay chay, dién giat hay bi thuong.)
®» Xin goi dién thoai ngay cho trung tam dé dugc slia chiia.

® Khéng nhét bat ci vat gl vao 16 théng gié hay cac khe hé.
D&c biét 1a cac vat béng kim loai nhu dinh ghim hay day dién.
(C6 thé gay dién giat hay 1am cho thiét bi hoat dong khong binh thudng.)

0 e Thiét bj nay khéng dugc dung cho nhitng ngudi (ké ca tré em) c6
stic khoé kém, nhay cam, y&u than kinh, thi€u kinh nghiém, va thiéu
hiéu biét vé may, tri khi c6 sy huéng dan va gidm sét clia cac
chuyén vién dé dam bao sy an toan cho ho. Tré em phai dugc giam
sat dé dam bao ring chiing khdng si dyng thiét bj nay l1am dé choi.
(C6 thé gay bodng, bi thuong hoac bi dién giat.)

e Khi cé sy bat thudng hodc hu hdng xay ra, phai ngay lap tic ngung
sU dung thiét bj va rdt phich cdm ra.
(C6 thé c6 khéi béc ra, chay hoc dién giat.)
Vi du vé nhiing trudng hgp c6 hién tugng béat thudng hay hu héng xay ra
* Phich c&m va day dién néng I1&n mot cach bat thudng.
* Day ngudn bi hdng hodc khéng co dién.
® Cou tiedng chuyean foang baat th6dang trong khi s60 duing.
®» Ngay lap tuc rit phich cdm ra va goi dién thoai cho trung tam dé
dugc kiém tra ho#c slia chiia.
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Phong nglia dé bao d&m an toan

/N\CHU Y

[Dé’ tranh gay béng hoic bj thuong, xin hay lam ding theo nhiing diéu sauj

® e Khéng st dung thiét bj gdn nguén nhiét.
e Khong dé thiét bi trén bé mit khdng béing phdng khi my tron dugc
Iap Ién gia da.
e Khoéng sii dung thiét bi ngoai cach st
dung dugc thiét k& san.
e Khong bd ngén tay vao gitfa bd phan
gitta mdy trén va chan dé.

e Khong dugc bd dung dich néng vao
trong thé.
(C6 thé gay bdng.)

e Khong bd tay, xéng hodc céc dung cy nha bép khéc, v.v...
gan canh quat hodc méc nhao bét khi ching dang hoat déng.

e Phai cdm vao phich ¢&m khi rdt phich cdm. Khong rdt phich cdm

bang cach kéo day nguon.
(Mt khac c6 thé gay sdc dién, hoac hda hoan do su ¢8 doan mach.)

e Rt phich cdm ra khdi 6 c&m khi khdng st dung thiét bi niia.
(Mat khac cé thé gay s6c dién, hodc hda hoan do rd rf dién.)

e T4t thiét bj va ngét nguén dién trudc khi thay phu kién hoéc tiép
xuc véi cac bd phan dang chuyén déng.

e Chéc chn réng cong téc dang & vj tri “0” trudc khi rat dién.
Ludn ngat thiét b ra khdi 8 cam dién khi khdng st dung va trudc khi
théo, lap méay hodc lam vé sinh. Khéng cho phép tré em sl dung
thiét bi néu khdéng co su gidm sat clia ngudi I6n.

Théng tin quan trong
® Khong lam rét thiét bj dé tranh 1am hu thiét bj.
® Khang di chuyén gi4 d8 may tron khi may tron dang dugc I&p 1&n gi4 da.
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Tén cac bé phan

Nut nha
Méc nhao bot canh quat Cong téac

|

Than may

B6 phan
giti may
Nut nha

Céanh quat

be

Day nguén
Thé dung
(Chi riéng model
MK-GB1) =
Gia do
(Chi riéng model
MK-GBT)
Phich cAm
. *Hinh dang cia phich cdm c6
bé xoay thé& khac véi hinh minh hoa.
=
Huéng dan st dung cac dung cu
v an Canh quat Moéc nhao bot
Téc do R p I Y
Tron / Danh déu Nhao bot
X6t Mayonnaise
Bot nhao banh quy ©
1, ¢ » 5 Hén hop banh ngot Bot banh mi >
Thép Cao ) 2
Kem tuai ooy
Triing [=
Vi tri “0” trén cong téc 1a vi tri tt.
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Céch sl dung may danh tron cam tay

Seh ot cune I

eChuan bj nguyén liéu va chén
eDling chén sau long dé tranh lam
nguyén liéu vang ra ngoai.
®Tranh dung chén nhua hodc chén
nhém vi dé bj tray xudc.
®Khong bd lugng nguyén liéu cao han
canh quat.
®S( dung méc nhao bot (& mic 5) déi véi
nhiing nguyén liéu clng hay dac nhu:
*Bo6t banh mi
*Bg déng lanh
(Hay lam mém bg truéc khi st dung)

1 Phai chic chdn rang than may

da dugc ngét khdi nguén dién
va ¢cong téc dang & vi tri “0”.

Khéng dugc bam ndt nha khi
dang chay may.

2 L4p cénh quat hodc méc nhao
bot vao trong 16 tréng bén hdng
than may.

©NhG6 I&p ca hai canh quat ho#c hai
moc nhao bot.

Chén sau

e Xoay dung huéng va
long

2|~ rap vao cho dén khi
* nghe ti€ng tach.

Nén dung chén
inox hay chén bang men su.

® L4p moc nhao bt cd
vong dém vao 16 to hon
bén héng than may.

Vong dém
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1 Chéc chan raéng cdng tac dang & vi tri “0”, sau dé mdi rut dién.
2 L&p canh quat hay méc nhao bét vao than may.

3 Bat cong tac, khéi dong.

(D bé canh quat hay méc nhao bét dung nhe dédy chén, sau dé bat cong tac.
(@ Diéu chinh t8c d6 theo muc dich st dung. (Xem trang 57 “Huéng dan sii dung cac dung cu”.)
® Di chuyén may tron tay vong quanh trong chén dé tron cho déu.

eKhi c6 it nguyén liéu, cé thé tron déu bang cach nghiéng chén qua mét bén.

eKhong s dung may tron tay lién tuc trén 5 phut.

eKhong nhac canh quat hodc méc nhao bt 1én khi may van dang quay.

(Nguyén liéu cé thé véng ra ngoai.)

Khi canh quat hay méc nhao bét quay cham hoéc nguing lai
khi dang hoat déng
e Tat cong téc, gd bd vat liéu dinh & canh quat hay méc nhao bét ra.

*Giam bét lugng nguyén liéu néu lugng nguyén liéu vugt qua muc cho phép.

Néu khdng giam bét lugng nguyén liéu thi dong co sé hoat dong
khong binh thudng.

4 BAat cong tac vé vj trf “0”, sau d6 nhdc may Ién.

5 Rut phich cim ra.
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Céach sl dung may danh tron c6 gid dG  cnirieng moser uk-ce1)

®Chuén bj nguyén ligu va thd 1 D4t thé 1én trén dé xoay.
*S{i dyung thd ban kém theo may.
S dung may tron khi tron lugng
nguyén liéu it.
eKhong bo lugng nguyén liéu cao haon
canh quat.

1 Phai chéc chén réng than may
da dudc ngét khdi nguén dién
va cdng tac dang & vj trf “0”.

2 Dbat may lén gia dd. (Trang 60)
3 Chéc chén rng cdng tac dang & vi tri “0”, sau d6 mdi rit dién.

4 Béat cong tac, khdi dong.
® Digu chinh t8c do theo muc dich s dung. (Xem trang 57 “Huéng dan s(r dung céc dung cu”.)
® Trong khi trdn nguyén liéu, nhé xoay déu chén bang tay ngugc chiéu kim dong ho.
e Khong sl dung may tron cé gia dd lién tuc trén 5 phut.
. ® Khong nhac canh quat [&én khi may van dang quay.
2 Lap canh quat vao than may. (Nguyén liéu cé thé vang ra ngoai.)
(Trang 58)
*Khong s dung méc nhao bot cho
R may tron co gia dad.
(Nguyeén liéu c6 thé s& khong dugc
tron déu)

Khi canh quat quay chdm hoédc ngung lai khi dang hoat déng

® T4t cong tic, g8 bd nguyén liéu dinh & canh quat ra.
*Giadm bét lugng nguyén liéu néu lugng nguyén liéu vugt qua muic cho phép.
Né&u khong giam bét lugng nguyén liéu thi dong co sé hoat dong
khong binh thudng.

3 Dat may tron tay lén gia ds.

@ Gén chat cac 16 phia trudc clia than
may vao phan nho ra trén phan tay
cam clia may tron va kéo xuéng
phia dudi clia tay cadm may tron.

@Dé phan sau clia may trén cho
dén khi nghe ti€ng tach.

5 Bat cong tAc vé vj tri “0”, sau d6 rat phich cadm ra.

*Khang dude qua manh tay khi rép 6 Nhan nit nh3 § phia bén cla gia d& va thdo 6c vit hodc
thiét bi lén gia d. nhac may tron tay Ién, sau dé lay chén ra.
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Cach lam vé sinh

< Thao rdi canh quat hay méc nhao bét >

eNh&n nut nha dung cu dé thdo rdi canh quat hay méc
nhao bot.

*Khong dé canh quat hay méc nhao bot rét
xudng dudi dat, v.v...
(C6 thé lam dung cu bién dang.)

< Théo rgi may ra khéi gia dé >
eNhan nut nha & bén hong chan dé va trugt
may theo chiéu mii tén.

< Lau chui ting bd phan >

e Than may / Gia d& / D& xoay ® Khong st dung may rira chén.
Lau bang vai vat khé. (C6 thé& 1am cho nhya bi bién dang.)

*Khong riia ching dudi dong nudc dang Py <
chay hay nhung chuiing vao trong nudc. ® Khéng su dung et'Xéng, dung

(C6 thé 1am cho may hoat dong khéng moi, chat tdy riia, ban chai
binh thudng.) b&ng kim loai hay mat nildng
2 Ve V-4
e Canh quat / Méc nhao bét / Thd cua miéng bot bién.

(C6 thé 1am hu céc bo phan bing

Rlia b&ng nudc rlia chén pha loang nhya.)

(trung tinh), dung mot miéng bot
bién mém.
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Tinh nang ky thuat

May danh trén cam tay | May danh trdn cé gia dd
Ngu6n dién 220-240V ~ 50/60 Hz
Mtc tiéu thu dién 200 W
1 800 vong / phut
‘ 2 870 vong / phut
V(zzgpq)t:i?y 3 950 vong / phut
4 1030 vong / phut
5 1130 vong / phut
Van hanh (Van hanh toi da) 5 phat
Trong lugng (x&p xi) 1.2 kg 2.1 kg
Ngang 8.8cm 20.1 cm
K"thétahfgc Sau 18.4 cm 27.8 cm
Cao 13.4 cm 33.1 cm
Chiéu dai day dién 1.7m
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